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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1821/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Αυγούστου 1999

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1498/98 (2), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας:

(1) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των
αποτελεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύ-
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια
για τον καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή
τιµών κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του·

(2) ότι, σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’
αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν,
όπως αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονι-
σµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Αυγούστου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Αυγούστου 1999.

Για την Επιτροπή

Karel VAN MIERT

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 20ης Αυγούστου 1999, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0709 90 70 052 38,1

999 38,1

0805 30 10 388 55,5

524 63,7

528 75,4

999 64,9

0806 10 10 052 91,1

400 246,8

600 67,6

624 108,1

999 128,4

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 61,8

400 55,2

508 79,2

512 48,5

524 47,0

528 59,1

800 76,0

804 73,9

999 62,6

0808 20 50 052 94,1

388 62,4

528 21,7

999 59,4

0809 30 10, 0809 30 90 052 104,9

068 46,0

999 75,5

0809 40 05 064 50,7

066 46,6

068 44,3

999 47,2

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2645/98 της Επιτροπής (ΕΕ L 335 της 10.12.1998, σ. 22). Ο κωδικός
«999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1822/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Αυγούστου 1999

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2198/98 και για έναρξη διαρκούς διαγωνισµού για εξαγωγή
2 800 093 τόνων κριθής που έχει στη διάθεσή του ο γερµανικός οργανισµός παρεµβάσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιµώντας:

(1) ότι ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 39/1999 (4), καθορίζει τις διαδικασίες και τους όρους
πωλήσεως των σιτηρών που βρίσκονται στην κατοχή των
οργανισµών παρεµβάσεως·

(2) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2198/98 της Επιτροπής (5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1765/1999 (6), άνοιξε διαρκή διαγωνισµό για την
εξαγωγή 2 300 125 τόνων κριθής που έχει στη διάθεσή του
ο γερµανικός οργανισµός παρέµβασης· ότι η Γερµανία ενη-
µέρωσε την Επιτροπή για την πρόθεση του οργανισµού
παρέµβασής της να αυξήσει κατά 499 968 τόνους την
ποσότητα που τέθηκε σε διαρκή διαγωνισµό για εξαγωγή·
ότι πρέπει να ανέλθει σε 2 800 093 τόνους η συνολική
ποσότητα κριθής που τέθηκε σε διαρκή διαγωνισµό για
εξαγωγή και έχει στη διάθεσή του ο γερµανικός οργανισµός
παρέµβασης·

(3) ότι, λαµβάνοντας υπόψη την αύξηση των ποσοτήτων που
έχουν τεθεί σε διαγωνισµό, θεωρείται αναγκαίο να γίνουν
τροποποιήσεις στον πίνακα των περιοχών και των

ποσοτήτων που έχουν αποθεµατοποιηθεί· ότι πρέπει,
συνεπώς, να τροποποιηθεί κυρίως το παράρτηµα Ι του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2198/98·

(4) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2198/98 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 2

1. Ο διαγωνισµός αφορά µέγιστη ποσότητα 2 800 093
τόνων κριθής για εξαγωγή προς όλες τις τρίτες χώρες εκτός από
τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, τον Καναδά και το
Μεξικό.

2. Στο παράρτηµα Ι αναφέρονται οι περιοχές στις οποίες
είναι αποθηκευµένοι 2 800 093 τόνοι κριθής.»

2. Το παράρτηµα Ι αντικαθίσταται από το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Αυγούστου 1999.

Για την Επιτροπή

Karel VAN MIERT

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 191 της 31.7.1993, σ. 76.
(4) ΕΕ L 5 της 9.1.1999, σ. 64.
(5) ΕΕ L 277 της 14.10.1998, σ. 9.
(6) ΕΕ L 211 της 11.8.1999, σ. 22.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

(σε τόνους)

Τόπος αποθήκευσης Ποσότητα

Schleswig-Holstein/Hamburg/Niedersachsen/
Bremen/Nordrhein-Westfalen 1 003 337

Hessen/Rheinland-Pfalz/Baden-Württemberg/
Saarland/Bayern 214 544

Berlin/Brandenburg/Mecklenburg-Vorpommern 728 771

Sachsen/Sachsen-Anhalt/Thüringen 853 441»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1823/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Αυγούστου 1999

περί καθορισµού των ευπαθών ζωνών παραγωγής ή/και των ποικιλιών υψηλής ποιότητας στον τοµέα του
ακατέργαστου καπνού που εξαιρούνται από την εφαρµογή του προγράµµατος εξαγοράς ποσοστώσεων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, για την κοινή οργάνωση αγοράς του ακατέργαστου
καπνού (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 660/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 14α,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, κατ’ εφαρµογή του άρθρου 34 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2848/98 της Επιτροπής, της 22ας
∆εκεµβρίου 1998, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 όσον αφορά το καθεστώς
των πριµοδοτήσεων, των ποσοστώσεων παραγωγής και της
ειδικής ενίσχυσης που χορηγείται στις οµάδες παραγωγών
στον τοµέα του ακατέργαστου καπνού (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1373/
1999 (4), προβλέπεται ότι η Επιτροπή, µε βάση προτάσεις
των κρατών µελών, καθορίζει τις ευπαθείς ζώνες παραγωγής
ή/και τις οµάδες ποικιλιών υψηλής ποιότητας που εξαιρού-
νται από την εφαρµογή του προγράµµατος εξαγοράς
ποσοστώσεων, εντός ορίου 25 % του εθνικού κατωφλίου·

(2) ότι, κατόπιν αιτήσεως ορισµένων κρατών µελών, θα να καθο-
ριστούν οι οµάδες αυτές ποκιλιών υψηλής ποιότητας·

(3) ότι, επειδή στο άρθρο 35 παράγραφοςς 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2848/98 προβλέπεται ότι από την 1η Σεπτεµ-
βρίου το κράτος µέλος δηµοσιοποιεί την πρόθεση πώλησης,
κατά τρόπο ώστε και άλλοι παραγωγοί να µπορούν να

αγοράσουν την ποσόστωση πριν να εξαγοραστεί πραγµα-
τικά, ο παρών κανονισµός πρέπει να εφαρµοστεί από τις 31
Αυγούστου 1999,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι ποσόστητες των οµάδων ποικιλιών υψηλής ποιότητας που εξαι-
ρούνται από την εξαγορά ποσοστώσεων για τη συγκοµιδή 1999
είναι οι ακόλουθες:

στην Πορτογαλία:

— οµάδα I: 1 375 τόνοι,

— οµάδα II: 300 τόνοι·

στη Γαλλία:

— οµάδα I: 1 333 τόνοι,

— οµάδα II: 2 032 τόνοι,

— οµάδα III: 1 638 τόνοι.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 31 Αυγούστου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Αυγούστου 1999.

Για την Επιτροπή

Karel VAN MIERT

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 215 της 30.7.1992, σ. 70.
(2) ΕΕ L 83 της 27.3.1999, σ. 10.
(3) ΕΕ L 358 της 31.12.1998, σ. 17.
(4) ΕΕ L 162 της 26.6.1999, σ. 47.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1824/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Αυγούστου 1999

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1623/1999 περί καθορισµού των προς εισαγωγή ποσοτήτων
µπανανών στην Κοινότητα για το τέταρτο τρίµηνο του 1999, στο πλαίσιο των δασµολογικών ποσοστώ-

σεων και της ποσότητας παραδοσιακών µπανανών ΑΚΕ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 404/93 του Συµβουλίου, της 13ης
Φεβρουαρίου 1993, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον
τοµέα των µπανανών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 20,

(1) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1623/1999 της Επιτροπής (3)
ορίζει στο παράρτηµά του, για το τέταρτο τρίµηνο 1999,
τις ακόµη διαθέσιµες προς εισαγωγή ποσότητες µπανανών
για έκαστο των τόπων καταγωγής που αναγράφονται στο
παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2362/98 της Επι-
τροπής, της 28ης Οκτωβρίου 1998, για τις λεπτοµέρειες
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 404/93 σχετικά µε
το καθεστώς εισαγωγής µπανανών στην Κοινότητα (4), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 756/1999 (5)·
ότι, ως επακόλουθο ουσιωδών σφαλµάτων που παρεισέφρη-
σαν στις διαβιβασθείσες στην Επιτροπή πληροφορίες για τον
προσδιορισµό των εναποµενουσών αυτών ποσοτήτων, θα
πρέπει να επέλθουν διορθώσεις στις εν λόγω ποσότητες για
πολλούς τόπους καταγωγής· ότι, ως εκ τούτου, είναι σκό-

πιµο να τροποποιηθεί το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1623/1999·

(2) ότι οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού πρέπει να αρχί-
σουν να ισχύουν αµέσως ώστε οι εµπορευόµενοι να λάβουν
γνώση των τροποποιηµένων ποσοτήτων πριν από την έναρξη
της περιόδου υποβολής των αιτήσεων έκδοσης πιστοποιη-
τικών κατά την εισαγωγή για το τέταρτο τρίµηνο·

(3) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης µπα-
νάνας,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1623/1999 αντικαθίστα-
ται από το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Αυγούστου 1999.

Για την Επιτροπή

Karel VAN MIERT

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 47 της 25.2.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
(3) ΕΕ L 192 της 24.7.1999, σ. 37.
(4) ΕΕ L 293 της 31.10.1998, σ. 32.
(5) ΕΕ L 98 της 13.4.1999, σ. 10.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

∆ιαθέσιµες ποσότητες µπανανών ανά τόπο καταγωγής που αναγράφεται στο παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2362/98 για το τέταρτο τρίµηνο του έτους 1999

(σε τόνους, καθαρό βάρος)

Τόπος καταγωγής Ποσότητα

Ισηµερινός 99 463,545

Κόστα Ρίκα 104 472,066

Κολοµβία 88 523,571

Παναµάς 82 008,666

Λοιποί τόποι 47 033,736

Παραδοσιακές µπανάνες ΑΚΕ 337 830,050»
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιουλίου 1999

σχετικά µε χρηµατοδοτική ενίσχυση της Κοινότητας στο πλαίσιο της εξάλειψης της κλασικής πανώλης
των χοίρων στη Γερµανία

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 2443]

(Το κείµενο στη γερµανική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(1999/582/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε ορισµένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τοµέα (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1258/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι εκδηλώθηκαν εστίες πανώλης των χοίρων στη Γερµανία
το 1998· ότι η εµφάνιση της ασθένειας αυτής συνιστά
σοβαρό κίνδυνο για το κοινοτικό ζωικό κεφάλαιο χοίρων
και ότι, ενόψει της συµβολής στην εξάλειψη της ασθένειας
το ταχύτερο δυνατό, η Κοινότητα έχει τη δυνατότητα να
αντισταθµίσει τις ζηµίες που προέκυψαν·

(2) ότι, µόλις επιβεβαιώθηκε η παρουσία κλασικής πανώλης των
χοίρων, οι γερµανικές αρχές κοινοποίησαν ότι έλαβαν τα
κατάλληλα µέτρα, συµπεριλαµβανοµένων των µέτρων που
απαριθµούνται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 της απόφασης
90/424/ΕΟΚ·

(3) ότι, εν αναµονή της περάτωσης του ελέγχου από την Επι-
τροπή σχετικά µε το κατά πόσον έχουν τηρηθεί, αφενός, οι
κοινοτικοί κανόνες στον κτηνιατρικό τοµέα και, αφετέρου,
οι όροι της χρηµατοδοτικής συµµετοχής της Κοινότητας,
πρέπει να καταστεί δυνατή η καταβολή µιας πρώτης δόσης
δύο εκατοµµυρίων ευρώ·

(4) ότι η χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κοινότητας θα κατα-
βληθεί αφού διαπιστωθεί ότι έχουν εφαρµοσθεί τα µέτρα και

ότι οι αρχές έχουν παράσχει όλες τις ζητούµενες πληροφο-
ρίες εντός των προβλεπόµενων προθεσµιών·

(5) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επι-
τροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η Γερµανία µπορεί να τύχει της χρηµατοδοτικής συνδροµής της
Κοινότητας για τις εστίες κλασικής πανώλης των χοίρων που
εκδηλώθηκαν το 1998.

Με την επιφύλαξη των αποτελεσµάτων των ελέγχων, η χρηµατοδο-
τική συµµετοχή της Κοινότητας θα ανέρχεται σε:

— 50 % του κόστους µε το οποίο επιβαρύνθηκε η Γερµανία για
την αποζηµίωση των κατόχων ζώων για τη σφαγή και την
καταστροφή των χοίρων, καθώς και για την καταστροφή των
προϊόντων που παράγονται από τους χοίρους,

— 50 % του κόστους µε το οποίο επιβαρύνθηκε η Γερµανία για
τον καθαρισµό, την απεντόµωση και την απολύµανση του εξο-
πλισµού και των εκµεταλλεύσεων,

— 50 % του κόστους µε το οποίο επιβαρύνθηκε η Γερµανία για
την αποζηµίωση των κατόχων ζώων για την καταστροφή των
ζωοτροφών και του εξοπλισµού που είχαν µολυνθεί.

Άρθρο 2

1. Με την επιφύλαξη των πραγµατοποιούµενων ελέγχων, η κοι-
νοτική συµµετοχή καταβάλλεται αφού προσκοµισθούν τα δικαιο-
λογητικά στοιχεία.

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 19.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 103.
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2. Τα δικαιολογητικά στοιχεία που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 περιλαµβάνουν:

α) επιδηµιολογική έκθεση σχετικά µε κάθε εκµετάλλευση όπου
πραγµατοποιήθηκε σφαγή. Η έκθεση περιλαµβάνει τις πληροφο-
ρίες σχετικά µε τα ακόλουθα:

i) µολυνθείσες εκµεταλλεύσεις:

— τοποθεσία και διεύθυνση,

— ηµεροµηνία κατά την οποία γεννήθηκαν υποψίες για
εκδήλωση της ασθένειας και ηµεροµηνία της επιβε-
βαίωσής τους,

— αριθµός χοίρων που εσφάγησαν και κατεστράφησαν µε
ένδειξη της ηµεροµηνίας,

— µέθοδος σφαγής και καταστροφής,

— τύπος και αριθµός δειγµάτων που συγκεντρώθηκαν και
εξετάσθηκαν όταν γεννήθηκαν υποψίες για εκδήλωση της
ασθένειας· αποτελέσµατα των πραγµατοποιηθεισών εξε-
τάσεων,

— τύπος και αριθµός δειγµάτων που ελήφθησαν και εξετά-
σθηκαν κατά την εκκένωση των χώρων των µολυνθεισών
εκµεταλλεύσεων· αποτελέσµατα των πραγµατοποιηθεισών
εξετάσεων,

— εικαζόµενη προέλευση της µόλυνσης µετά από πλήρη
επιδηµιολογική ανάλυση·

ii) εκµεταλλεύσεις µε τις οποίες υπήρξε επαφή:

— όπως στο σηµείο i), πρώτη, τρίτη, τέταρτη και έκτη
περίπτωση,

— µολυνθείσα εκµετάλλευση (εστία) µε την οποία επιβεβαι-
ώθηκε ή εικάζεται η επαφή· φύση της επαφής·

β) µια δηµοσιονοµική έκθεση που περιλαµβάνει τον κατάλογο των
δικαιούχων και τη διεύθυνσή τους, τον αριθµό των σφαγέντων

ζώων, την ηµεροµηνία της σφαγής και το ποσό που κατα-
βλήθηκε, χωρίς ΦΠΑ και επιβαρύνσεις.

Άρθρο 3

1. Η αίτηση πληρωµής, συνοδευόµενη από τα δικαιολογητικά
στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 2, υποβάλλεται στην Επι-
τροπή πριν από την 1η Οκτωβρίου 1999.

2. Ωστόσο, η Γερµανία µπορεί να τύχει, µετά από αίτησή της,
προκαταβολής ποσού δύο εκατοµµύριων ευρώ.

Άρθρο 4

1. Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τις αρµόδιες εθνικές αρχές,
µπορεί να διεξαγάγει επιτόπου ελέγχους, προκειµένου να βεβαιωθεί
ότι εφαρµόσθηκαν τα µέτρα και πραγµατοποιήθηκαν οι δαπάνες.

Η Επιτροπή ενηµερώνει τα κράτη µέλη σχετικά µε το αποτέλεσµα
των διεξαχθέντων ελέγχων.

2. Εφαρµόζονται, τηρουµένων των αναλογιών, τα άρθρα 8 και 9
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συµβουλίου (1).

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία
της Γερµανίας.

Βρυξέλλες, 28 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 94 της 28.4.1970, σ. 13.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιουλίου 1999

σχετικά µε χρηµατοδοτική ενίσχυση της Κοινότητας στο πλαίσιο της εξάλειψης της φυσαλιδώδους
νόσου των χοίρων στην Ιταλία το 1997

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 2448]

(Το κείµενο στην ιταλική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(1999/583/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε ορισµένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τοµέα (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1258/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι εκδηλώθηκαν εστίες φυσαλιδώδους νόσου των χοίρων
στην Ιταλία το 1997· ότι η εµφάνιση της ασθένειας αυτής
συνιστά σοβαρό κίνδυνο για το κοινοτικό ζωικό κεφάλαιο
χοίρων και ότι, ενόψει της συµβολής στην εξάλειψη της
ασθένειας το ταχύτερο δυνατό, η Κοινότητα έχει τη δυνα-
τότητα να αντισταθµίσει τις ζηµίες που προέκυψαν·

(2) ότι, µόλις επιβεβαιώθηκε η παρουσία φυσαλιδώδους νόσου
των χοίρων, οι ιταλικές αρχές κοινοποίησαν ότι έλαβαν τα
κατάλληλα µέτρα, συµπεριλαµβανοµένων των µέτρων που
απαριθµούνται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 της απόφασης
90/424/ΕΟΚ·

(3) ότι, εν αναµονή της περάτωσης του ελέγχου από την Επι-
τροπή σχετικά µε το κατά πόσον έχουν τηρηθεί, αφενός, οι
κοινοτικοί κανόνες στον κτηνιατρικό τοµέα και, αφετέρου,
οι όροι της χρηµατοδοτικής συµµετοχής της Κοινότητας,
πρέπει να καταστεί δυνατή η καταβολή µιας πρώτης δόσης
0,54 εκατοµµυρίων ευρώ·

(4) ότι η χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κοινότητας θα κατα-
βληθεί αφού διαπιστωθεί ότι έχουν εφαρµοσθεί τα µέτρα και
ότι οι αρχές έχουν παράσχει όλες τις ζητούµενες πληροφο-
ρίες εντός των προβλεποµένων προθεσµιών·

(5) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επι-
τροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η Ιταλία µπορεί να τύχει της χρηµατοδοτικής συνδροµής της
Κοινότητας για τις εστίες φυσαλιδώδους νόσου των χοίρων που
εκδηλώθηκαν το 1997.

Με την επιφύλαξη των αποτελεσµάτων των ελέγχων, η χρηµατοδο-
τική συµµετοχή της Κοινότητας θα ανέρχεται σε:

— 50 % του κόστους, µε το οποίο επιβαρύνθηκε η Ιταλία για την
αποζηµίωση των κατόχων ζώων για τη σφαγή και την κατα-
στροφή των χοίρων, καθώς και για την καταστροφή των
προϊόντων που παράγονται από τους χοίρους,

— 50 % του κόστους, µε το οποίο επιβαρύνθηκε η Ιταλία για τον
καθαρισµό, την απεντόµωση και την απολύµανση του εξοπλι-
σµού και των εκµεταλλεύσεων,

— 50 % του κόστους µε το οποίο επιβαρύνθηκε η Ιταλία για την
αποζηµίωση των κατόχων ζώων για την καταστροφή των ζωο-
τροφών και του εξοπλισµού που είχαν µολυνθεί.

Άρθρο 2

1. Με την επιφύλαξη των πραγµατοποιούµενων ελέγχων, η κοι-
νοτική συµµετοχή καταβάλλεται αφού προσκοµισθούν τα δικαιο-
λογητικά στοιχεία.

2. Τα δικαιολογητικά στοιχεία που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 περιλαµβάνουν:

α) επιδηµιολογική έκθεση σχετικά µε κάθε εκµετάλλευση όπου
πραγµατοποιήθηκε σφαγή. Η έκθεση περιλαµβάνει τις πληροφο-
ρίες σχετικά µε τα ακόλουθα:

i) µολυνθείσες εκµεταλλεύσεις:

— τοποθεσία και διεύθυνση,

— ηµεροµηνία κατά την οποία γεννήθηκαν υποψίες για
εκδήλωση της ασθένειας και ηµεροµηνία της επιβε-
βαίωσής τους,

— αριθµός χοίρων που εσφάγησαν και κατεστράφησαν µε
ένδειξη της ηµεροµηνίας,

— µέθοδος σφαγής και καταστροφής,

— τύπος και αριθµός δειγµάτων που συγκεντρώθηκαν και
εξετάσθηκαν όταν γεννήθηκαν υποψίες για εκδήλωση της
ασθένειας· αποτελέσµατα των πραγµατοποιηθεισών εξε-
τάσεων,

— τύπος και αριθµός δειγµάτων που ελήφθησαν και εξετά-
σθηκαν κατά την εκκένωση των χώρων των µολυνθεισών
εκµεταλλεύσεων· αποτελέσµατα των πραγµατοποιηθεισών
εξετάσεων,

— εικαζόµενη προέλευση της µόλυνσης µετά από πλήρη
επιδηµιολογική ανάλυση·

ii) εκµεταλλεύσεις µε τις οποίες υπήρξε επαφή:

— όπως στο σηµείο i), πρώτη, τρίτη, τέταρτη και έκτη
περίπτωση,

— µολυνθείσα εκµετάλλευση (εστία) µε την οποία επιβεβαι-
ώθηκε ή εικάζεται η επαφή· φύση της επαφής·

β) µια δηµοσιονοµική έκθεση που περιλαµβάνει τον κατάλογο των
δικαιούχων και τη διεύθυνσή τους, τον αριθµό των σφαγέντων
ζώων, την ηµεροµηνία της σφαγής και το ποσό που κατα-
βλήθηκε, χωρίς ΦΠΑ και επιβαρύνσεις.

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 19.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 103.
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Άρθρο 3

1. Η αίτηση πληρωµής, συνοδευόµενη από τα δικαιολογητικά
στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 2, υποβάλλεται στην Επι-
τροπή πριν από την 1η Οκτωβρίου 1999.

2. Ωστόσο, η Ιταλία µπορεί να τύχει, µετά από αίτησή της,
προκαταβολής ποσού 0,54 εκατοµµυρίων ευρώ.

Άρθρο 4

1. Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τις αρµόδιες εθνικές αρχές,
µπορεί να διεξαγάγει επιτόπου ελέγχους, προκειµένου να βεβαιωθεί
ότι εφαρµόσθηκαν τα µέτρα και πραγµατοποιήθηκαν οι δαπάνες.

Η Επιτροπή ενηµερώνει τα κράτη µέλη σχετικά µε το αποτέλεσµα
των διεξαχθέντων ελέγχων.

2. Εφαρµόζονται, τηρουµένων των αναλογιών, τα άρθρα 8 και 9
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συµβουλίου (1).

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ιταλική ∆ηµοκρατία.

Βρυξέλλες, 28 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 94 της 28.4.1970, σ. 13.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιουλίου 1999

για κοινοτική χρηµατοδοτική ενίσχυση για αποθεµατοποίηση, στη Γαλλία, την Ιταλία και το Ηνωµένο
Βασίλειο, αντιγόνων που χρησιµεύουν για παραγωγή εµβολίων κατά του αφθώδους πυρετού

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 2449]

(Τα κείµενα στην αγγλική, γαλλική και ιταλική γλώσσα είναι τα µόνα αυθεντικά)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(1999/584/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε ορισµένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τοµέα (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1258/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 14,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, δυνάµει της απόφασης 91/666/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 11ης ∆εκεµβρίου 1991, για τη δηµιουργία κοινοτικών
αποθεµάτων εµβολίων κατά του αφθώδους πυρετού (3), η
ίδρυση τραπεζών αντιγόνου αποτελεί µέρος της κοινοτικής
δράσης για την δηµιουργία κοινοτικών αποθεµάτων εµβο-
λίων κατά του αφθώδους πυρετού·

(2) ότι στο άρθρο 3 αυτής της απόφασης ορίζονται ως τράπε-
ζες αντιγόνου στις οποίες διατηρούνται τα κοινοτικά αποθέ-
µατα το «Laboratoire de pathologie bovine du Centre
national d’études vétérinaires et alimentaires» στην πόλη
Lyon της Γαλλίας, το «Istituto zooprofilattico sperime-
ntale di Brescia» στην Ιταλία και το «Institute for Animal
Health» στο Pirbright στο Ηνωµένο Βασίλειο·

(3) ότι οι αρµοδιότητες και τα καθήκοντα αυτών των τραπεζών
αντιγόνου ορίζονται στο άρθρο 4 της εν λόγω απόφασης·
ότι η κοινοτική ενίσχυση εξαρτάται των όρων αυτών·

(4) ότι θα πρέπει να χορηγηθεί κοινοτική χρηµατοδοτική ενί-
σχυση σ’ αυτές τις τράπεζες για να τους επιτραπεί η διεκπε-
ραίωση, κατά τη διάρκεια του 1999, αυτών των αρµο-
διοτήτων και καθήκοντων·

(5) ότι, για δηµοσιονοµικούς λόγους, η κοινοτική ενίσχυση θα
πρέπει να χορηγηθεί για χρονική περίοδο ενός έτους·

(6) ότι, για λόγους επίβλεψης, θα πρέπει να ισχύσουν τα άρθρα
8 και 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συµβου-
λίου, της 21ης Απριλίου 1970, σχετικά µε τη χρηµατο-
δότηση της κοινής γεωργικής πολιτικής (4), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1287/95 (5)·

(7) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επι-
τροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Η Κοινότητα χορηγεί στη Γαλλία χρηµατοδοτική ενίσχυση
για την αποθεµατοποίηση αντιγόνων για την παραγωγή εµβολίων
κατά του αφθώδους πυρετού.

2. Το «Laboratoire de pathologie bovine du Centre national
d’études vétérinaires et alimentaires» στην πόλη Lyon στη Γαλλία
διατηρεί το απόθεµα των αντιγόνων στα οποία αναφέρεται η παρά-
γραφος 1. Ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 4 της απόφασης
91/666/ΕΟΚ.

3. Η χορηγούµενη κοινοτική χρηµατοδοτική ενίσχυση ανέρχε-
ται, κατ’ ανώτατο όριο, σε 40 000 ευρώ για την περίοδο από 1ης
Ιανουαρίου έως 31 ∆εκεµβρίου 1999.

Άρθρο 2

1. Η Κοινότητα χορηγεί στην Ιταλία χρηµατοδοτική ενίσχυση
για την αποθεµατοποίηση αντιγόνων για την παραγωγή εµβολίων
κατά του αφθώδους πυρετού.

2. Το «Istituto zooprofilattico sperimentale di Brescia» στην
Ιταλία διατηρεί το απόθεµα των αντιγόνων στα οποία αναφέρεται η
παράγραφος 1. Ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 4 της απόφασης
91/666/ΕΟΚ.

3. Η χορηγούµενη κοινοτική χρηµατοδοτική ενίσχυση ανέρχε-
ται, κατ’ ανώτατο όριο, σε 40 000 ευρώ για την περίοδο από 1ης
Ιανουαρίου έως 31 ∆εκεµβρίου 1999.

Άρθρο 3

1. Η Κοινότητα χορηγεί στο Ηνωµένο Βασίλειο χρηµατοδοτική
ενίσχυση για την αποθεµατοποίηση αντιγόνων για την παραγωγή
εµβολίων κατά του αφθώδους πυρετού.

2. Το «Institute for Animal Health» στο Pirbright στο
Ηνωµένο Βασίλειο διατηρεί το απόθεµα των αντιγόνων στα οποία
αναφέρεται η παράγραφος 1. Ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 4
της απόφασης 91/666/ΕΟΚ.

3. Η χορηγούµενη κοινοτική χρηµατοδοτική ενίσχυση ανέρχε-
ται, κατ’ ανώτατο όριο, σε 20 000 ευρώ για την περίοδο από 1ης
Ιανουαρίου έως 31 ∆εκεµβρίου 1999.

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 19.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 103.
(3) ΕΕ L 368 της 31.12.1991, σ. 21.
(4) ΕΕ L 94 της 28.4.1970, σ. 13.
(5) ΕΕ L 125 της 8.6.1995, σ. 1.
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Άρθρο 4

1. Η κοινοτική χρηµατοδοτική ενίσχυση που αναφέρεται στο
άρθρο 1 παράγραφος 3, στο άρθρο 2 παράγραφος 3 και στο
άρθρο 3 παράγραφος 3, καταβάλλεται, κατόπιν υποβολής, εκ
µέρους του ενδιαφερόµενου κράτους µέλους, των δικαιολογητικών
που αποδεικνύουν την αποτελεσµατική εκπλήρωση των καθηκόντων
τους.

2. Τα δικαιολογητικά που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πρέ-
πει να υποβληθούν στην Επιτροπή πριν από την 1η Μαρτίου 2000
και να περιλαµβάνει:

α) πληροφορίες τεχνικής φύσεως σχετικά µε:
— την ποσότητα και τον τόπο του αποθεµατοποιηµένου αντι-

γόνου (λογιστική αποθήκης),
— τον εξοπλισµό αποθεµατοποίησης που χρησιµοποιείται

(τύπος, αριθµός και χωρητικότητα των περιεκτών),
— τα εφαρµοζόµενα συστήµατα ασφαλείας (έλεγχος της θερ-

µοκρασίας, αντικλεπτικά µέτρα),
— τις ρυθµίσεις σχετικά µε την ασφάλιση (κατά του πυρός,

κατά των ατυχηµάτων)·

β) πληροφορίες χρηµατοοικονοµικής φύσεως (συµπλήρωση του
πίνακα όπως υποδεικνύεται στο παράρτηµα).

Άρθρο 5

Ισχύουν mutatis mutandis τα άρθρα 8 και 9 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 729/70.

Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Γαλλική ∆ηµοκρατία, στην
Ιταλική ∆ηµοκρατία και στο Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρε-
τανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας.

Βρυξέλλες, 28 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Πληροφόρηση χρηµατοοικονοµικής φύσεως που συνδέεται µε την αποθεµατοποίηση αντιγόνων τα οποία χρησιµεύουν
για την παραγωγή εµβολίων κατά του αφθώδους πυρετού

∆ΗΛΩΣΗ ΤΩΝ ∆ΑΠΑΝΩΝ

Περίοδος αναφοράς: από . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . έως . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Αριθµός αναφοράς της απόφασης της Επιτροπής για τη χορήγηση χρηµατοδοτικής ενίσχυσης: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Όνοµα και διεύθυνση του δικαιούχου: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Κατηγορία δαπανών
Ποσότητα που αντιστοιχεί στη χρονική περίοδο

(σε εθνικό νόµισµα) (1)

1. Προσωπικό

2. Εξοπλισµός σε κεφάλαιο

3. Καύσιµα

4. Ασφάλιση

5. Μίσθωση των εγκαταστάσεων

Σύνολο

(1) Όλες οι δαπάνες πρέπει να εκφράζονται σε εθνικό νόµισµα.

Βεβαίωση εκ µέρους του δικαιούχου

Πιστοποιούµε ότι:

— οι προαναφερόµενες δαπάνες έλαβαν χώρα σε συνάρτηση µε τα καθήκοντα τα οποία ορίζονται στην απόφαση, και ήταν
ουσιαστικής σηµασίας για την ορθή εκτέλεση αυτών των καθήκοντων·

— πρόκειται για πραγµατικές δαπάνες οι οποίες ανταποκρίνονται στον ορισµό των επιστρεφοµένων δαπανών·

— όλη η τεκµηρίωση µε την οποία δικαιολογούνται οι δαπάνες είναι διαθέσιµη για λογιστικό έλεγχο.

Ηµεροµηνία: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Όνοµα του τεχνικού διευθυντή: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Υπογραφή: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ηµεροµηνία: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Χρηµατοοικονοµικός υπεύθυνος: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Υπογραφή: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιουλίου 1999

σχετικά µε χρηµατοδοτική ενίσχυση της Κοινότητας στο πλαίσιο της εξάλειψης της κλασικής πανώλης
των χοίρων στην Ισπανία

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 2469]

(Το κείµενο στην ισπανική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(1999/585/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε ορισµένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τοµέα (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1258/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι εκδηλώθηκαν εστίες πανώλης των χοίρων στην Ισπανία
το 1998· ότι η εµφάνιση της ασθένειας αυτής συνιστά
σοβαρό κίνδυνο για το κοινοτικό ζωικό κεφάλαιο χοίρων
και ότι, ενόψει της συµβολής στην εξάλειψη της ασθένειας
το ταχύτερο δυνατό, η Κοινότητα έχει τη δυνατότητα να
αντισταθµίσει τις ζηµίες που προέκυψαν·

(2) ότι, µόλις επιβεβαιώθηκε η παρουσία κλασικής πανώλης των
χοίρων, οι ισπανικές αρχές κοινοποίησαν ότι έλαβαν τα
κατάλληλα µέτρα, συµπεριλαµβανοµένων των µέτρων που
απαριθµούνται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 της απόφασης
90/424/ΕΟΚ·

(3) ότι, εν αναµονή της περάτωσης του ελέγχου από την Επι-
τροπή σχετικά µε το κατά πόσον έχουν τηρηθεί, αφενός, οι
κοινοτικοί κανόνες στον κτηνιατρικό τοµέα και, αφετέρου,
οι όροι της χρηµατοδοτικής συµµετοχής της Κοινότητας,
πρέπει να καταστεί δυνατή η καταβολή µιας πρώτης δόσης
3,75 εκατοµµυρίων ευρώ·

(4) ότι η χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κοινότητας θα κατα-
βληθεί αφού διαπιστωθεί ότι έχουν εφαρµοσθεί τα µέτρα και
ότι οι αρχές έχουν παράσχει όλες τις ζητούµενες πληροφο-
ρίες εντός των προβλεπόµενων προθεσµιών·

(5) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επι-
τροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η Ισπανία µπορεί να τύχει της χρηµατοδοτικής συνδροµής της
Κοινότητας για τις εστίες κλασικής πανώλης των χοίρων που
εκδηλώθηκαν το 1998.

Με την επιφύλαξη των αποτελεσµάτων των ελέγχων, η χρηµατοδο-
τική συµµετοχή της Κοινότητας θα ανέρχεται σε:

— 50 % του κόστους µε το οποίο επιβαρύνθηκε η Ισπανία για την
αποζηµίωση των κατόχων ζώων για τη σφαγή και την κατα-
στροφή των χοίρων, καθώς και για την καταστροφή των
προϊόντων που παράγονται από τους χοίρους,

— 50 % του κόστους µε το οποίο επιβαρύνθηκε η Ισπανία για τον
καθαρισµό, την απεντόµωση και την απολύµανση του εξοπλι-
σµού και των εκµεταλλεύσεων,

— 50 % του κόστους µε το οποίο επιβαρύνθηκε η Ισπανία για την
αποζηµίωση των κατόχων ζώων για την καταστροφή των ζωο-
τροφών και του εξοπλισµού που είχαν µολυνθεί.

Άρθρο 2

1. Με την επιφύλαξη των πραγµατοποιούµενων ελέγχων, η κοι-
νοτική συµµετοχή καταβάλλεται αφού προσκοµισθούν τα δικαιο-
λογητικά στοιχεία.

2. Τα δικαιολογητικά στοιχεία που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 περιλαµβάνουν:

α) επιδηµιολογική έκθεση σχετικά µε κάθε εκµετάλλευση όπου
πραγµατοποιήθηκε σφαγή. Η έκθεση περιλαµβάνει τις πληροφο-
ρίες σχετικά µε τα ακόλουθα:

i) µολυνθείσες εκµεταλλεύσεις:
— τοποθεσία και διεύθυνση,

— ηµεροµηνία κατά την οποία γεννήθηκαν υποψίες για
εκδήλωση της ασθένειας και ηµεροµηνία της επιβε-
βαίωσής τους,

— αριθµός χοίρων που εσφάγησαν και κατεστράφησαν µε
ένδειξη της ηµεροµηνίας,

— µέθοδος σφαγής και καταστροφής,

— τύπος και αριθµός δειγµάτων που συγκεντρώθηκαν και
εξετάσθηκαν όταν γεννήθηκαν υποψίες για εκδήλωση της
ασθένειας· αποτελέσµατα των πραγµατοποιηθεισών εξε-
τάσεων,

— τύπος και αριθµός δειγµάτων που ελήφθησαν και εξετά-
σθηκαν κατά την εκκένωση των χώρων των µολυνθεισών
εκµεταλλεύσεων· αποτελέσµατα των πραγµατοποιηθεισών
εξετάσεων,

— εικαζόµενη προέλευση της µόλυνσης µετά από πλήρη
επιδηµιολογική ανάλυση·

ii) εκµεταλλεύσεις µε τις οποίες υπήρξε επαφή:
— όπως στο σηµείο i), πρώτη, τρίτη, τέταρτη και έκτη

περίπτωση,

— µολυνθείσα εκµετάλλευση (εστία) µε την οποία επιβεβαι-
ώθηκε ή εικάζεται η επαφή· φύση της επαφής·

β) µια δηµοσιονοµική έκθεση που περιλαµβάνει τον κατάλογο των
δικαιούχων και τη διεύθυνσή τους, τον αριθµό των σφαγέντων
ζώων, την ηµεροµηνία της σφαγής και το ποσό που κατα-
βλήθηκε, χωρίς ΦΠΑ και επιβαρύνσεις.

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 19.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 103.
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Άρθρο 3

1. Η αίτηση πληρωµής, συνοδευόµενη από τα δικαιολογητικά
στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 2, υποβάλλεται στην Επι-
τροπή πριν από την 1η Οκτωβρίου 1999.

2. Ωστόσο, η Ισπανία µπορεί να τύχει, µετά από αίτησή της,
προκαταβολής ποσού 3,75 εκατοµµύριων ευρώ.

Άρθρο 4

1. Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τις αρµόδιες εθνικές αρχές,
µπορεί να διεξαγάγει επιτόπου ελέγχους, προκειµένου να βεβαιωθεί
ότι εφαρµόσθηκαν τα µέτρα και πραγµατοποιήθηκαν οι δαπάνες.

Η Επιτροπή ενηµερώνει τα κράτη µέλη σχετικά µε το αποτέλεσµα
των διεξαχθέντων ελέγχων.

2. Εφαρµόζονται, τηρουµένων των αναλογιών, τα άρθρα 8 και 9
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συµβουλίου (1).

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο της Ισπανίας.

Βρυξέλλες, 28 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 94 της 28.4.1970, σ. 13.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιουλίου 1999

σχετικά µε χρηµατοδοτική ενίσχυση της Κοινότητας στο πλαίσιο της εξάλειψης της φυσαλιδώδους
νόσου των χοίρων στην Ιταλία το 1998

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 2470]

(Το κείµενο στην ιταλική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(1999/586/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε ορισµένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τοµέα (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1258/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιµώντας:

(1) ότι εκδηλώθηκαν εστίες φυσαλιδώδους νόσου των χοίρων
στην Ιταλία το 1998· ότι η εµφάνιση της ασθένειας αυτής
συνιστά σοβαρό κίνδυνο για το κοινοτικό ζωικό κεφάλαιο
χοίρων και ότι, ενόψει της συµβολής στην εξάλειψη της
ασθένειας το ταχύτερο δυνατό, η Κοινότητα έχει τη δυνα-
τότητα να αντισταθµίσει τις ζηµίες που προέκυψαν·

(2) ότι, µόλις επιβεβαιώθηκε η παρουσία φυσαλιδώδους νόσου
των χοίρων, οι ιταλικές αρχές κοινοποίησαν ότι έλαβαν τα
κατάλληλα µέτρα, συµπεριλαµβανοµένων των µέτρων που
απαριθµούνται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 της απόφασης
90/424/ΕΟΚ·

(3) ότι, εν αναµονή της περάτωσης του ελέγχου από την Επι-
τροπή σχετικά µε το κατά πόσον έχουν τηρηθεί, αφενός, οι
κοινοτικοί κανόνες στον κτηνιατρικό τοµέα και, αφετέρου,
οι όροι της χρηµατοδοτικής συµµετοχής της Κοινότητας,
πρέπει να καταστεί δυνατή η καταβολή µιας πρώτης δόσης
0,78 εκατοµµυρίων ευρώ·

(4) ότι η χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κοινότητας θα κατα-
βληθεί αφού διαπιστωθεί ότι έχουν εφαρµοσθεί τα µέτρα και
ότι οι αρχές έχουν παράσχει όλες τις ζητούµενες πληροφο-
ρίες εντός των προβλεποµένων προθεσµιών·

(5) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επι-
τροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η Ιταλία µπορεί να τύχει της χρηµατοδοτικής συνδροµής της
Κοινότητας για τις εστίες φυσαλιδώδους νόσου των χοίρων που
εκδηλώθηκαν το 1998.

Με την επιφύλαξη των αποτελεσµάτων των ελέγχων, η χρηµατοδο-
τική συµµετοχή της Κοινότητας θα ανέρχεται σε:

— 50 % του κόστους, µε το οποίο επιβαρύνθηκε η Ιταλία για την
αποζηµίωση των κατόχων ζώων για τη σφαγή και την κατα-
στροφή των χοίρων, καθώς και για την καταστροφή των
προϊόντων που παράγονται από τους χοίρους,

— 50 % του κόστους, µε το οποίο επιβαρύνθηκε η Ιταλία για τον
καθαρισµό, την απεντόµωση και την απολύµανση του εξοπλι-
σµού και των εκµεταλλεύσεων,

— 50 % του κόστους µε το οποίο επιβαρύνθηκε η Ιταλία για την
αποζηµίωση των κατόχων ζώων για την καταστροφή των ζωο-
τροφών και του εξοπλισµού που είχαν µολυνθεί.

Άρθρο 2

1. Με την επιφύλαξη των πραγµατοποιούµενων ελέγχων, η κοι-
νοτική συµµετοχή καταβάλλεται αφού προσκοµισθούν τα δικαιο-
λογητικά στοιχεία.

2. Τα δικαιολογητικά στοιχεία που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 περιλαµβάνουν:

α) επιδηµιολογική έκθεση σχετικά µε κάθε εκµετάλλευση όπου
πραγµατοποιήθηκε σφαγή. Η έκθεση περιλαµβάνει τις πληροφο-
ρίες σχετικά µε τα ακόλουθα:

i) µολυνθείσες εκµεταλλεύσεις:

— τοποθεσία και διεύθυνση,

— ηµεροµηνία κατά την οποία γεννήθηκαν υποψίες για
εκδήλωση της ασθένειας και ηµεροµηνία της επιβε-
βαίωσής τους,

— αριθµός χοίρων που εσφάγησαν και κατεστράφησαν µε
ένδειξη της ηµεροµηνίας,

— µέθοδος σφαγής και καταστροφής,

— τύπος και αριθµός δειγµάτων που συγκεντρώθηκαν και
εξετάσθηκαν όταν γεννήθηκαν υποψίες για εκδήλωση της
ασθένειας· αποτελέσµατα των πραγµατοποιηθεισών εξε-
τάσεων,

— τύπος και αριθµός δειγµάτων που ελήφθησαν και εξετά-
σθηκαν κατά την εκκένωση των χώρων των µολυνθεισών
εκµεταλλεύσεων· αποτελέσµατα των πραγµατοποιηθεισών
εξετάσεων,

— εικαζόµενη προέλευση της µόλυνσης µετά από πλήρη
επιδηµιολογική ανάλυση·

ii) εκµεταλλεύσεις µε τις οποίες υπήρξε επαφή:

— όπως στο σηµείο i), πρώτη, τρίτη, τέταρτη και έκτη
περίπτωση,

— µολυνθείσα εκµετάλλευση (εστία) µε την οποία επιβεβαι-
ώθηκε ή εικάζεται η επαφή· φύση της επαφής·

β) µια δηµοσιονοµική έκθεση που περιλαµβάνει τον κατάλογο των
δικαιούχων και τη διεύθυνσή τους, τον αριθµό των σφαγέντων
ζώων, την ηµεροµηνία της σφαγής και το ποσό που κατα-
βλήθηκε, χωρίς ΦΠΑ και επιβαρύνσεις.

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 19.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 103.
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Άρθρο 3

1. Η αίτηση πληρωµής, συνοδευόµενη από τα δικαιολογητικά
στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 2, υποβάλλεται στην Επι-
τροπή πριν από την 1η Οκτωβρίου 1999.

2. Ωστόσο, η Ιταλία µπορεί να τύχει, µετά από αίτησή της,
προκαταβολής ποσού 0,78 εκατοµµυρίων ευρώ.

Άρθρο 4

1. Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τις αρµόδιες εθνικές αρχές,
µπορεί να διεξαγάγει επιτόπου ελέγχους, προκειµένου να βεβαιωθεί
ότι εφαρµόσθηκαν τα µέτρα και πραγµατοποιήθηκαν οι δαπάνες.

Η Επιτροπή ενηµερώνει τα κράτη µέλη σχετικά µε το αποτέλεσµα
των διεξαχθέντων ελέγχων.

2. Εφαρµόζονται, τηρουµένων των αναλογιών, τα άρθρα 8 και 9
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 του Συµβουλίου (1).

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ιταλική ∆ηµοκρατία.

Βρυξέλλες, 28 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 94 της 28.4.1970, σ. 13.
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στην οδηγία 1999/73/ΕΚ της Επιτροπής, της 19ης Ιουλίου 1999, για την καταχώρηση µιας δραστικής
ουσίας (spiroxamine) στο παράρτηµα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά

φυτοπροστατευτικών προϊόντων

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 206 της 5ης Αυγούστου 1999)

Σελίδα 18, παράρτηµα, στο σηµείο «3. Ηµεροµηνία λήξης της καταχώρησης:»:

αντί: «1η Σεπτεµβρίου 1999.»,

διάβαζε: «1η Σεπτεµβρίου 2009.».
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